
Projekt

ROZPORZĄDZENIA RZĄDOWEGO

z dnia ...... 2023 r.,

zmieniającego rozporządzenie rządowe nr zbioru 463/2013 w sprawie wykazów
substancji uzależniających, ze zmianami

Zgodnie  z  art.  44c  ust.  1  i  2  ustawy  nr  zbioru  167/1998  w  sprawie  substancji
uzależniających i zmiany niektórych innych ustaw, zmienionej ustawą nr zbioru 273/2013 i
ustawą nr zbioru 366/2021, rząd postanawia:

Artykuł I

Rozporządzenie rządowe nr zbioru 463/2013, w sprawie wykazów substancji uzależniających,
zmienione rozporządzeniem rządowym nr zbioru 243/2015, rozporządzeniem rządowym nr
zbioru 46/2017., rozporządzeniem rządowym nr zbioru 30/2018, rozporządzeniem rządowym
nr  zbioru  242/2018,  rozporządzeniem  rządowym  nr  zbioru  184/2021  i  rozporządzeniem
rządowym nr zbioru 159/2022, wprowadza się następujące zmiany:

1. Na końcu przypisu 3 dodaje się zdanie w oddzielnym wierszu:

„Dyrektywa  delegowana  Komisji  (UE)  2022/1326  z  dnia  18 marca 2022 r.
zmieniająca załącznik do decyzji ramowej Rady 2004/757/WSiSW w odniesieniu
do włączenia nowych substancji psychoaktywnych do definicji narkotyku.”.

2. W tabeli w załączniku nr 3 dodaje się nowy wiersz nad wierszem, w którym w
kolumnie zatytułowanej „Międzynarodowa nazwa niezastrzeżona (INN) w języku
czeskim”  pojawia  się  wyraz  „Butonitazen”,  a  w  kolumnie  zatytułowanej
„Międzynarodowa nazwa niezastrzeżona (INN) w języku czeskim” pojawia  się
wyraz  „Brorfina”,  w  kolumnie  zatytułowanej  „Inna  międzynarodowa
niezastrzeżona  nazwa  lub  inna  nazwa  zwyczajowa”  wprowadza  się  wyraz
„brorfina”, a w kolumnie zatytułowanej „Nazwa chemiczna IUPAC” wprowadza
się  wyraz  „3-{1-[1-(4-bromofenylo)etylo]piperydyn-4-yl}-1H-benzymidazol-2-
on”.

3. W tabeli w załączniku nr 3, nad wierszem, w którym w kolumnie zatytułowanej
„Międzynarodowa nazwa niezastrzeżona (INN) w języku czeskim” pojawia  się
wyraz  „Etorfina”,  dodaje  się  nowy  wiersz,  w  którym  wyraz  „Etonitazepina”
pojawia się w kolumnie zatytułowanej  „Międzynarodowa niezastrzeżona nazwa
(INN)  w  języku  czeskim”,  a  wyraz  „2-[(4-etoksyfenylo)metylo]-5-nitro-1-(2-
pirolidyn-1-ylo)-1H-benzoimidazol”  pojawia  się  w  kolumnie  zatytułowanej
„Nazwa chemiczna IUPAC”.

4. W  tabeli  w  załączniku  nr  3,  w  kolumnie  zatytułowanej  „Międzynarodowa
niezastrzeżona nazwa (INN) w języku czeskim”, nad wierszem, w którym pojawia



się  wyraz  „żywica  konopi”,  dodaje  się  nowy  wiersz,  w  którym  wyraz
„Protonitazen”  pojawia  się  w  kolumnie  zatytułowanej  „Międzynarodowa
niezastrzeżona nazwa (INN) w języku czeskim”, a wyraz „N,N-dietylo-5-nitro-2-
[(4-propoksyfenylo)metylo]-1-H-benzimidazol-1-etanamina)”  pojawia  się  w
kolumnie zatytułowanej „Nazwa chemiczna IUPAC”.

5. W  tabeli  nr  4,  nad  wierszem,  w  którym  w  kolumnie  zatytułowanej  „Inna
międzynarodowa nazwa niezastrzeżona lub inna nazwa rodzajowa” pojawia  się
tekst  „7-MAPB”,  dodaje  się  nowy  wiersz,  w  którym  kolumna  zatytułowana
„Międzynarodowa niezastrzeżona nazwa (INN) w języku czeskim” zawiera wyraz
„7-Hydroksymitragynina”, a kolumna zatytułowana „Nazwa chemiczna IUPAC”
zawiera  wyraz  „(2E)-2-(2S,3S,7aS,12bS)-3-etylo-7a-hydroksy-8-metoksy-
1,2,3,4,6,7,7a,12b-oktahydroindolo[2,3-a]chinolizynylo-2-yl]-3-metoksyprop-2-
enoat metylu“.

6. W tabeli  w załączniku nr  4,  dodaje  się  nowy wiersz nad wierszem,  w którym
wyraz  „ADB-FUBINACA”  pojawia  się  w  kolumnie  zatytułowanej  "Inna
międzynarodowa  nazwa  niezastrzeżona  lub  inna  nazwa  rodzajowa",  w  którym
wyraz  „ADB-BUTINACA”  pojawia  się  w  kolumnie  zatytułowanej  „Inna
międzynarodowa nazwa niezastrzeżona lub inna nazwa zwyczajowa”, a wyraz „N-
[1-(aminokarbonylo)-2,2-dimetylopropylo]-1-butylo-1H-indazol-3-
karboksyamid)”  pojawia  się  w  kolumnie  zatytułowanej  „Nazwa  chemiczna
IUPAC”.

7. W tabeli w załączniku nr 4, nad wierszem, w którym w kolumnie zatytułowanej
„Międzynarodowa nazwa niezastrzeżona (INN) w języku czeskim” pojawia  się
wyraz  „Heksedron”,  w  którym  w  kolumnie  zatytułowanej  „Międzynarodowa
nazwa  niezastrzeżona  (INN)  w  języku  czeskim”  pojawia  się  wyraz
„Heksahydrokannabinol”,  a  w  kolumnie  zatytułowanej  „Inna  międzynarodowa
nazwa  niezastrzeżona  lub  nazwa  rodzajowa”  pojawia  się  skrót  „HHC”,  w
kolumnie  zatytułowanej  „Nazwa  chemiczna  IUPAC”  pojawia  się  wyraz
„(6aR,10aR)-6,6,9-trimetylo-3-pentylo-6a,7,8,9,10,10a-
heksahydrobenzo[c]chromen-1-ol”, a w kolumnie zatytułowanej „Uwaga” pojawia
się wyraz „Z wyjątkiem HHC, jeżeli  występuje w ilości mniejszej  niż  0,3% w
roślinie  konopi  przemysłowych,  konopiach  przemysłowych,  ekstraktach  i
nalewkach z konopi oraz preparatach z konopi przemysłowych.”.

8. W tabeli w załączniku nr 4 dodaje się nowy wiersz nad wierszem, w którym tekst
„LTI-701” pojawia się w kolumnie zatytułowanej „Inna międzynarodowa nazwa
niezastrzeżona  lub  inna  nazwa  rodzajowa”,  a  wyraz  „Kratom”  pojawia  się  w
kolumnie zatytułowanej „Międzynarodowa nazwa niezastrzeżona (INN) w języku
czeskim”.

9. W tabeli w załączniku nr 4, nad wierszem, w którym w kolumnie zatytułowanej
„Międzynarodowa niezastrzeżona nazwa (INN) w języku czeskim” pojawia  się
wyraz  „m-Chlorofenylopiperazyna”,  dodaje  się  nowy  wiersz,  w  którym  wyraz
„Mitraginina”  pojawia  się  w  kolumnie  zatytułowanej  „Międzynarodowa
niezastrzeżona nazwa (INN) w języku czeskim”, a wyraz „(16E)-9,17-dimetoksy-
16,17-didehydro-20β-korynan-16-karboksylan  metylu”  pojawia  się  w  kolumnie
zatytułowanej „Nazwa chemiczna IUPAC”.



10. W tabeli w załączniku nr 4 dodaje się nowy wiersz nad wierszem, w którym w
kolumnie zatytułowanej „Międzynarodowa niezastrzeżona nazwa (INN) w języku
czeskim”  występuje  wyraz  „Tetrahydrokannabiporol”,  a  w  kolumnie
zatytułowanej „Inna międzynarodowa nazwa niezastrzeżona lub nazwa rodzajowa”
pojawia się skrót „THCP”, w kolumnie zatytułowanej „Nazwa chemiczna według
IUPAC”  pojawia  się  wyraz  „(6aR,10aR)-3-heptyl-6,6,9-trimetylo-6a,7,8,10a-
tetrahydrobenzo[c]chromen-1-ol”,  a  w  kolumnie  zatytułowanej  „Uwaga”
pojawiają  się  wyrazy  „Z  wyjątkiem  substancji  THCP,  gdy  jest  ona  obecna  w
roślinie  konopi  przemysłowych,  konopiach  przemysłowych,  ekstraktach  i
nalewkach z konopi oraz preparatach z konopi przemysłowych w ilości mniejszej
niż 0,3%.”.

Artykuł II
Przepisy techniczne

Niniejsze  rozporządzenie  zostało  zgłoszone  zgodnie  z  dyrektywą  (UE)  2015/1535
Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 9 września 2015 r. ustanawiającą procedurę
udzielania  informacji  w dziedzinie  przepisów technicznych oraz zasad dotyczących
usług społeczeństwa informacyjnego.

Artykuł III
Ważność

Niniejsze  rozporządzenie  rządowe  wchodzi  w  życie  pierwszego  dnia  miesiąca
kalendarzowego po jego ogłoszeniu, z wyjątkiem art. I ust. 4, 6-9, które wchodzą w
życie  pierwszego  dnia  drugiego  miesiąca  kalendarzowego  następującego  po  ich
ogłoszeniu. 

Premier:

Wicepremier i minister zdrowia


